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ARTICULO 11 

Corresponde a los órganos competentes de ambas 
partes, de acuerdo con su legislación interna, la coor- 
dinación y la programación para la puesta en práctica 
de las actividades previstas en el'presente Acuerdo y 
la realización de las gestiones necesarias para dichos 
fines. 

Por parte española, las mencionadas atribuciones co- 
rresponden al Ministerio de Asuntos Exteriores, a tra- 
vés de la Secretaría de Estado para la Cooperación 
Internacional y para Iberoamérica. 

Por parte tunecina, las mencionadas atribuciones de- 
penden del Ministerio de Asuntos Exteriores. 

ARTICULO 111 

1. Los programas, proyectos y actividades estable- 
cidos en virtud de lo dispuesto en el presente Acuerdo 
podrán incluirse en planes regionales de cooperación 
integral que afecten a ambas partes. 

2. 'Ambas partes podrán solicitar igualmente la 
participación de organismos internacionales en la fi- 
nanciación y ejecución de los programas y proyectos 
correspondientes a las modalidades de cooperación 
contempladas en este Acuerdo. 

ARTICULO IV 

La cooperación prevista por el presente Acuerdo se 
llevará a cabo de conformidad con los objetivos de los 
proyectos y programas adoptados por ambas partes, 
mediante la utilización de los medios siguientes: 

A) intercambio de misiones de expertos y coope- 
rantes; 

B) concesión de becas de perfeccionamiento, estan- 
cias de formación, participación en cursos, seminarios 
prácticos y de especialización; 

C) suministro de materiales y equipos; 
D) utilización en común de instalaciones, centros e 

instituciones; 
E) intercambio de información, publicaciones y es- 

tudios técnicos y científicos; 
F) cualquier otra actividad de cooperación acorda- 

da por ambas partes, en especial las que contribuyen 
al desarrollo integral de las poblaciones menos desa- 
rrolladas. 

ARTICULO V 

El Gobierno tunecino concederá a los expertos espa- 
ñoles las facilidades necesarias para la ejecución de los 
proyectos y programas establecidos, que serán las mis- 
mas concedidas a los expertos nacionales de países de 

la Comunidad Europea de conformidad con los conve- 
nios concluidos con la Comunidad. 

El Gobierno de la República de Túnez contribuirá a 
la realización de los proyectos de cooperación, cuyas 
modalidades se fijarán de común acuerdo. 

ARTICULO VI 

1. En el marco de los programas, proyectos especí- 
ficos y actividades adoptados en aplicación del presente 
Acuerdo, el Gobierno español tomará a su cargo: 

a) los gastos de viaje, salarios, honorarios, gastos de 
misión y otras remuneraciones que correspondan al 
personal español; 

b) los equipos, instrumentos, bienes y materiales ne- 
cesarios para la realización de los programas o pro- 
yectos; 

c) los gastos de estancia de formación y perfeccio- 
namiento en España del personal tunecino. 

2. Todas las facilidades concedidas por el Gobier- 
no tunecino a los expertos españoles serán igualmente 
aplicables a los expertos tunecinos en España. 

3. El Gobierno español tomará a su cargo los gas- 
tos convenidos que se refieran a la ejecución de los pro- 
gramas y proyectos adoptados por las dos partes y ello 
dentro del límite de las posibilidades que le concedan 
los Presupuestos Generales del Estado para cada ejer- 
cicio económico. 

ARTICULO VI1 

Para establecer las acciones de cooperación objeto 
del presente Acuerdo, se reunirá una Comisión Mixta 
:ada dos años, alternativamente en cada uno de los dos 
países, a menos que de mutuo acuerdo se decida de otra 
Forma. 

Dicha Comisión Mixta podrá dotarse de un reglamen- 
to y crear grupos de trabajo en el caso de que lo esti- 
me necesario. 

Con el fin de garantizar la aplicación efectiva de los 
icuerdos adoptados por la mencionada Comisión Mix- 
:a, ambas partes convienen en la creación de un Comi- 
:é Mixto de control, seguimiento y evaluación, com- 
mesto por representantes que serán respectivamente 
iesignados por las partes. El mencionado Comité se 
-eunirá al menos dos veces por año. 

ARTICULO VI11 

La Comisión Mixta tendrá las funciones siguientes; 

A) identificar y definir los sectores en que se consi- 
iere deseable la realización de programas y proyectos 
le cooperación, estableciendo un oiden de prioridad: 
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B) proponer a los organismos competentes de cada 
parte el programa de cooperación que deba adoptarse. 

El Comité de control, seguimiento y evalución tendrá 
las siguientes funciones: 

a) examinar periódicamente la totalidad de los pro- 
gramas, así como el funcionamiento de los diferentes 
proyectos de cooperación. 

b) evaluar los resultados obtenidos en los progra- 
mas y proyectos en curso, con el fin de obtener de los 
mismos los mejores resultados. 

c) someter a las autoridades correspondientes, pa- 
ra su aprobación, el balance anual de la cooperación 
hispano-tunecina. 

d) hacer las recomendaciones que se consideren 
oportunas para mejorar la cooperación mutua. 

Al término de cada sesión, tanto la Comisión Mixta 
como el Comité de control, seguimiento y evaluación, 
redactarán un acta en la que harán constar los resulta- 
dos obtenidos en los diversos ámbitos ,de la coope- 
ración. 

ARTICULO IX 

Los bienes materiales, instrumentos, equipos y demás 
objetos importados en el territorio de Túnez o España 
en aplicación del presente Acuerdo, no podrán ser ce- 

didos ni dados en préstamo o título oneroso o gratuito, 
salvo acuerdo previo entre ambas partes. 

ARTICULO X 

Queda derogado el Acuerdo de Cooperación Científi- 
ca y Técnica de 14-6-1966. 

ARTICULO XI 

El presente Acuerdo entrará en vigor tan pronto co- 
mo las dos partes hayan intercambiado los instrumen- 
tos de ratificación, de conformidad con la legislación 
interna de ambos países. 

1. La validez del presente Acuerdo será de 5 años y 
quedará prorrogado anualmente por tácita reconduc- 
ción, salvo denuncia escrita y por vía diplomática efec- 
tuada por una de las dos partes tres meses antes del 
vencimiento del período en curso. En este último caso, 
el Acuerdo expirará seis meses después de la fecha de 
la denuncia. 

La denuncia no afectará a los programas, proyec- 
tos y actividades en curso, excepto en el caso de que 
ambas partes dispongan otra cosa. 

2. 

Firmado ad referéndum en Madrid, el 28 de mayo de 
1991 en tres ejemplares en lenguas española, árabe y 
francesa. Los textos árabe y español darán igualmente fe. 
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